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Jonas

Jondas Jehovda tbywono

1 Domer shéng kjlara ko Jonds, e Amitay wa.
Pjlara ga Jehova tjlé ba kong ga 2 «Kjok buk kjrina
késbang, kjéryo sharyak ak go pjribri kjokshko ko
Ninive. Pja nom eshko. Ga roy sos ba kong ga 11ébo
owa shérye 10ng kés 1li roy kuror, ga epga shdun e
Kkjishko» le.

3Gueniyo ga kolara Jonasdé 11ém, jek Jope kjokyo
shara. Odtong shing eshko ga kjyong wl&na buk
kjlara ba brikdo, jongyajong Tarsis kjokyo, Jehova
toywe wlo le. Eni ga oppotjwléno, opyono ba
roshko, jek dar eshko wlo.

4-5 Gueniyo ga pjluk ichara Jehovaré dlung kjing
késbang, dbo ara. Eni ga kjyong sdgaga li bé 1ong
dete erd. Wotjlik 1ok ga kjyong dlar le, bangkjre
lok trak 11ém, ga kjlara kjlara kjarga 16ng syoshté,
kjloshté ba shopga kong. Eshko ga ba kjyong jer pir
11ém wlo ga kjyong roshko 11ébo tjeng kés1i shira,
dburalok jer dlung roshko.

E wopro ga Jonas beno buk pé dew, kjyong
roshko. 6 Eni ga kjyong soga kdgdyo jer Jonds
bukshko ga tjlé ba kong ga «¢Pja pé Kjér ega? iPja
kojos maling kjwey dwayo! jPja syOshtos bop sbo
kong, shjisongele kjwe, shji wolon 11ém wlo!» le.

7E irgo ga kjyong sogaga 1i tjlé lok éng kong ga
«Kjweri, shjillébo jydglo dbuk, 11ébo owa jiilaga éré
iy wélé wlo» le. Shéryaralok eni, ga miydara e go
ga wloyo Jonasdé.
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8 Eni ga tjlé Tok ba kong ga «i'os borwa kong ga
¢11ébo owa tjwe borwa kong ega? ;Pja pak 11€? ¢Pja
tek kjone dwayo? ¢Pja kjone so? ¢Pja tjéyo kjone
dey?»

910 «Tja hebreo. Jehovd, e bangkjroté. E Sho,
kjok uunkong shéryaga, dlung ére shdryaga bakoe.
Tja ére to shing ba toywé» le ba kong.

Kuya lok ga bangkjrara ara, tjlé ba kong ga
«¢Shéryép eni ega?» le. 11 Eshko ga dlung poyong
dbo Kkjré jek kégong kégong, ga tjlé lok ba kong ga
«¢L1éye shiryérwa bop tjok, dlung ére slan ber buk
tjékso wlo?»

12 «Tjadbuzijer dlung roy, ga dlung kjwe ber buk
tjékso dani. Miydér pjla ga pjluk to tek 1ong kés bi
kjing go ére wloyo tjaré» le.

13 Eshko ga kjra lara lok dbo go, kjyong tjye lok
pjoshko lara, gueniyo dlung iirkono ara anmoyd
kjishko ga tjye ga de. 14 Eni ga rokara Jehova kong
ga tjlé lok ga «Jehova, tjawa iép wolon, domer ére
zrorwa kjishko 11éme. I1ébo owa shéryara 11ém wleni
ga owa ére i€p ber pjang borwa go 11éme. Jehova,
11ébo uunkong ére shdryaga 1i pja» le. 15 Lara lok
pjir ga Jonas dbura 1ok jer dlung roy, ga dlung
kjing shkuno, beno buk tjékso. 16 Tyalok ga Jehova
bangkjrara 1ok, ga 11ébo sOra, twara ba kong, ga
tjlokwolara ba kong jlokoyo bakoe.

17 Gueniyo ga ma dlung roy so ichara Jehovaré
késbang kjlara, Jonas dwe wlo. Ga Jonas beno sok
mali bo roy dbargwo mya, shkér dbae.

2

Jonds sydyo
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1 Eni ga Jonds s6k ma 1i b6 roshkoshko ga
syOshtono ba Sho Jehova kong. Tjlé ga
2 (Jehovd, tja woydéshko ga
pja rokoror,
ga tja kar dboryorop.
Tém dlung dorong dwayo, tja wolon doroshko ga
pja rokoror,
ga tja kurop.
3Tja ichorop jer dlung dorong,
ga tja popnena dlung masTiré.
Ba pjlublun késkés1i
to jek bor kjing go.
4Kur ga tja iorop beno sok tjoksa.
Bop uin ameloror.
>Tjajnena dlung dyoré uunkong,
tja kjingara dlung rongliré,
dlung kjlo sho opligwing jong bor dlu go.
6 Tja oplono jer 66tong shdng dlung dlupyo jer
aarshko.
Kur ga tja shduna, iara beno sok eshko iyado.
Gueniyo ga tja wolontoshko ga tja dorop.
Pja bor Sbo Jehova.
7Kur ga tja wolon doroshko ga
Jehova, pja woyoshroror;,
ga bor syd 06tong bop shwoy,
00tong bop u jonglishko.
8 Eye mar shdpga jydglo go ga
kjimtép ame.
9 Gueniyo bor tjlokwo pjlu go ga
11ébo sor, twér ber bop kong.
Lléyeloror bop kong jlokoyo 1i shéryér eni.
iJehova, bor dogali pja erde!» le.
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10Eni ga mdli ichara Jehovaré Jonds tjwé dlung
kjako.

3

Ninive sopga, liébo owa shdrye long li rayara

1E irgo ga Jehova tjléno Jonas kong jek obi. Tjlé
ga 2 «Kjok buk kjrina késbang, kjéryo shéryak ak go
pjribri kjokshko ko Ninive. Pja nom eshko. Ga 11éye
1ér bop kong1lilép ba kong eni» le.

3 Eni ga Sbo tjlokwo 1i kolara, ga to jek Ninive
kjokyo. Kjok, e késbang, shji jek u ik ba roshko wlo
ga woydara dbargwo mya. 4Jonds jéktong shing
ba roshko dbar kjwara ga tjlé nopga kong ga «Aér
dbargwo sak pkéng (40) ga Ninive kjokyo ére pjiya
Shoréx le.

5> Kuya 1ok ga tjlokwo kjrarae. Ga tjlé lok éng
kong ga «Shji ié 11ém Sbo kong» le. Eshko ga nopga
uunkong shwong pjuno shtégro sé & wleniyo, ba
woowa li iya Sboré wlole.

6 Roy 66tong Ninive so pjluyo kongshko ga kojono
ba sokklo sokshko dwayo, ga shwong onmo pjld
1i skwara, shwong shtégro sé & wleniyo pjuna,
ga wloktong sok toshko bakoe. 7 E irgo ga pjlu,
ba pjloyoga, e kjibokwo tono kjwara, miyde kjok
eshko sopga uunkongdé wilo. Kjibokwoli tjlé ga

«Shiji ié 11éme. Ong 11é s&y 11ém, kong di twéy

11ém bakoe. 8 Shwong shtégro sé & wleniyo, e

pjuzi, bi woowali iya Shoré wilo.

Ga pjay kjloshtos jlokoyo Sbo kong. L1éye owa
sharyémi 16ng iyado 1i rayozia. Pjdy opsharyé
owa, oba zrok, oba shpok, e rayozi bakoe. 2 Eni
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wleni ga Sbo wotjlik 1i kjlopswé, ba iir 1i 10ya,

sldya, ga shji pjiya 11ém kjwe.»

10 Tya Shoré ga 11ébo owa shérye 16ng 1i rayara
kjishko ga epga songe lara, ga l1éye shérye ba tjok
larali shéryara eshko 11éme.

4

Jonds iirkono ara

1 E kjishko ga Jonds iirkono ara, 2 ga sy8shtono
Jehova kong, tjlé ga «Jehova, tja kuzong. Tja shing
bor kjokshko obishko ga miydoror ga ére sharyé
jini, galoror bop kong pjire. E kjishko ga tja toktong
jek Tarsis kjokyo. Miydér ga pja Sho, pja wopjlu
anmoyo, nopga songe 1ép iyado, pja iirké wlo ga
kjange. Nopga shdum 1épshko ga 11ébo wlép woydé
oblé oblé enido, shdum 11ém wlo.

3 »Eni ga rokér bop kong ga tja ios wolon jekdo.
Tja ber sok sé ame dey» le.

4 Kuya ga tjlé ba kong ga «¢Pja iirké kjweni ga
pjlare?» le.

5 Eshko ga Jonds opshino kjok eshko dwayo,
jek 66tong sok kjok buk dlo wen tém shwo 1€kong.
Eshko ga ukwang shéryara kjwara, ga beno sok ba
dirko, l1éye shéaryé kjok buk i tjok iya wlo.

6 Eshko ga kji sho iara Sbo Jehovaré wen jong
kjlara Jonas kopshko, ber sok wopjlu wlo. Kji sho
1i kjishko ga Jonds woowa 1l1éme. 7 Gueniyo wéshko
kjok shrongto ga shtété ichara Shoré, kji sholi ue
wlo, ga sho dano beno drete. 8 Dlo wenoshko ga
pjluk kjlik ichara Sboré weno jong dlo wen tém
shwo 1ékong dwayo, ga dlo jong bek Jonas ki kjing
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go. Eni kuzong ga kuya mae, wopjir kjoyo, wolon
woydeé erd. Ga tjlé ga «Tja sok sé woydé ame» le.

9Kuya Shoré ga tjlé ba kong ga «¢Pja iirkeé kji sho
dano1i kjishko ga pjlure?»

«Eng. Bor kong ga pjlue. Tja sdk éreshko wolon
iirdé» le.

10 Kuya ga tjlé ba kong ga «Kji sho kjwe dgaga
pjaré 11ém, kungga pjaré 11ém bakoe. Shkér kjwara
ga weno, wéshko ga kjétonge. Gueniyo ga songe
1ép. 11 Ninive kjokyora nopga ara, sak dbaw dbaw
pjloglo sak dbaw kjingsho sak dbaw dbaw pjloglo
sak pjok (120,000) kjinmo. Lléye pjlure, de oware,
e miydelok l1éme. Eshko ga Ong ara bakoe. ¢Eni ga
songelér 11ém soré?» le.
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